
Neurosurgery

HF-Lösungen
HF solutions 
Soluciones de AF
Solutions HF
Soluzioni HF
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Bipolare Scheren
Bipolar scissors
Tijeras bipolares
Ciseaux bipolaires
Forbici bipolari

1⁄1

1⁄2 
1⁄2 

1⁄2 

80-572-13-04
marCut® SSL

13 cm / 5 1⁄8"

80-572-14-04
marCut® SSL

14 cm / 5 2⁄8"

80-572-17-04
marCut® SSL

17 cm / 6 6⁄8"

1⁄1

1⁄1

Super Slim Line

Superschlanke Version
Super slim model 
Versión super delgada
Version super mince
Versione extra snella

Weitere Informationen finden Sie im 
separaten  Prospekt marCut®.

For further information, please refer 
to separate marCut® brochure.

Éncontrará informaciones adicionales 
en el folleto individual marCut®.

Vous trouverez des informations 
supplémentaires dans la brochure marCut®.

Per ulteriori informazioni vedasi il 
prospetto sepa rato marCut®.

80-570-00-04

Protektor für die Aufbereitung. Wir empfehlen die Verwendung
des Protektors für die Aufbereitung der Schere.

Protector for instrument processing. We recommend using the
protector for processing the scissors.

Protector para el tratamiento. Recomendamos la utilización
del protector para el tratamiento de las tijeras.

Protecteur pour la préparation. Nous recommandons l’utilisa-tion
du protecteur pour la préparation des ciseaux.

Protettore per il trattamento. Si consiglia l’uso del protettore per il
trattamento delle forbici.
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Bipolare Pinzetten
Bipolar forceps
Pinzas bipolares
Pinces bipolaires
Pinze bipolari

HF-Chirurgie
HF Surgery
Cirugía AF

Chirurgie HF
Chirurgia AF

KLS Martin NON-STICK red – 
die neuen bipolaren Pinzetten mit verbesserter Ergonomie und deutlich reduziertem Anhaften von Gewebe
the new bipolar forceps with ergonomically improved and with significantly reduced tissue adhesion
las nuevas pinzas bipolares con ergonomía mejorada y una adhesión de tejido significativamente más baja
les nouvelles pinces bipolaires avec avec ergonomie améliorée et adhésion nettement réduite de tissus
le nuove pinze bipolari, con migliore ergonomia e adesione al tessuto chiaramente ridotta  

marSIGHT
Die spezielle Geometrie der Pinzettenspitzen gewährleistet
dem Operateur die maximale Sicht auf das OP-Feld und somit
auf das zu koagulierende Gewebe. Außerdem wird das punkt-
genaue Fassen von Gewebe sichergestellt.

The special geometry of the forceps tips gives the surgeon 
an unobstructed view of the surgical site and the tissue to 
be coagulated. Moreover, the tips enable you to grasp tisue
with utmost precision. 

La geometría especial de las puntas de las pinzas garantiza
que el cirujano tenga una visibilidad máxima sobre el campo
opera-torio y, por consiguiente, sobre el tejido a coagular.
Además se asegura un aprisionado de precisión puntual 
del tejido. 

La géométrie spéciale des pointes de la pince confère au 
chirurgien une visibilité maximale sur le champ opératoire 
et donc sur les tissus à coaguler. En outre, la saisie ponctuelle 
de tissu est garantie.

La speciale geometria delle punte delle pinze garantisce 
al chirurgo la massima visibilità del campo operatorio e di 
conseguenza del tessuto coagulante. È assicurato inoltre 
la presa estremamente precisa del tessuto.

Schenkelgeometrie
Durch die sichtoptimierte Schenkelgeometrie tauchen die
Hand des Operateurs sowie die Kabelverbindung nicht im
OP-feld auf. Dies spielt insbesondere bei Anwendungen unter
dem OP-Mikroskop eine bedeutende Rolle.

Shank geometry
Thanks to the view-optimized geometry of the shanks of the
forceps, the surgeon’s hand and the cable connector are kept 
out of the surgical field. This is particularly advantageous
when working under the operating microscope.

Geometría de las ramas
Gracias a la geometria optimizada de las ramas para asegurar
una mejor visibilidad, la mano del cirujano y la conexión del
cable no aparecen en el campo operatorio. En particular esto
juega un papel importante en aplicaciones bajo el microsco-
pio quirúrgico.

Géométrie des branches
Par la géométrie des branches, optimisée du point de vue 
de la visibilité, la main du chirurgien et la connexion du câble 
n’immergent pas dans le champ opératoire, un avantage 
considérable, notamment en cas d’applications avec le
microscope opératoire.

Geometria delle branche
Grazie alla geometria a visibilità perfezio-nata delle branche, 
la mano del chirurgo e la connessione del cavo non ingom-
brano il campo operatorio. Quest’aspetto svolge un ruolo 
significativo soprattutto nelle applicazioni realizzate sotto
microscopio operatorio.
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Spitzenbreite Länge Artikel-Nr.
Tip width Length Item No.
Ancho de la punta Longitud N.º referencia
Largeur des pointes Longueur Référence
Larghezza delle punte Lunghezza Codice articolo

spitz/pointed/puntiaguda/pointue/acuta

0,3 mm 12 cm/4 3⁄4" 80-982-12-04

0,3 mm 17 cm/6 1⁄4" 80-982-17-04

0,3 mm 20 cm/8" 80-982-20-04

0,3 mm 23 cm/9" 80-982-23-04

stumpf/blunt/roma/mousse/smussa

0,6 mm 12 cm/4 3⁄4" 80-984-12-04

0,6 mm 17 cm/6 1⁄4" 80-984-17-04

0,6 mm 20 cm/8" 80-984-20-04

stumpf/blunt/roma/mousse/smussa

1,0 mm 12 cm/4 3⁄4" 80-986-12-04

1,0 mm 17 cm/6 1⁄4" 80-986-17-04

1,0 mm 20 cm/8" 80-986-20-04

1,0 mm 23 cm/9" 80-986-23-04

stumpf/blunt/roma/mousse/smussa

2,0 mm 17 cm/6 1⁄4" 80-988-17-04

2,0 mm 20 cm/8" 80-988-20-04

2,0 mm 23 cm/9" 80-988-23-04

marSIGHT tip
marSIGHT tip
Punta marSIGHT
Pointe marSIGHT
Punta marSIGHT

marSIGHT tip
marSIGHT tip
Punta marSIGHT
Pointe marSIGHT
Punta marSIGHT

Standard tip
Standard tip
Punta estándar
Pointe standard
Punta standard

Standard tip
Standard tip
Punta estándar
Pointe standard
Punta standard

2⁄1 

2⁄1 

2⁄1 

2⁄1 
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Bipolare Pinzetten
Bipolar forceps
Pinzas bipolares
Pinces bipolaires
Pinze bipolari

Beispielabbildung
Example illustration
Ilustración a modo de ejemplo
Illustration à titre d’exemple
Figura di esempio

80-982-12-04
12 cm/4 3⁄4"
spitz, 0,3 mm
pointed, 0.3 mm
puntiaguda, 0,3 mm
pointue, 0,3 mm
acuta, 0,3 mm
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Spitzenbreite Länge Artikel-Nr.
Tip width Length Item No.
Ancho de la punta Longitud N.º referencia
Largeur des pointes Longueur Référence
Larghezza delle punte Lunghezza Codice articolo

spitz/pointed/puntiaguda/pointue/acuta

0,3 mm 12 cm/4 3⁄4" 80-983-12-04

0,3 mm 17 cm/6 1⁄4" 80-983-17-04

stumpf/blunt/roma/mousse/smussa

0,6 mm 12 cm/4 3⁄4" 80-985-12-04

0,6 mm 17 cm/6 1⁄4" 80-985-17-04

0,6 mm 20 cm/8" 80-985-20-04

stumpf/blunt/roma/mousse/smussa

1,0 mm 12 cm/4 3⁄4" 80-987-12-04

1,0 mm 17 cm/6 1⁄4" 80-987-17-04

1,0 mm 20 cm/8" 80-987-20-04

1,0 mm 23 cm/9" 80-987-23-04

stumpf/blunt/roma/mousse/smussa

2,0 mm 17 cm/6 1⁄4" 80-989-17-04

2,0 mm 20 cm/8" 80-989-20-04

2,0 mm 23 cm/9" 80-989-23-04

2,0 mm 25 cm/9 3⁄4" 80-989-25-04

2,0 mm 28 cm/11" 80-989-28-04

Standard tip
Standard tip
Punta estándar
Pointe standard
Punta standard

Standard tip
Standard tip
Punta estándar
Pointe standard
Punta standard

Standard tip
Standard tip
Punta estándar
Pointe standard
Punta standard

Standard tip
Standard tip
Punta estándar
Pointe standard
Punta standard

5

Bipolare Pinzetten
Bipolar forceps
Pinzas bipolares
Pinces bipolaires
Pinze bipolari

Beispielabbildung
Example illustration
Ilustración a modo de ejemplo
Illustration à titre d’exemple
Figura di esempio

80-983-12-04
12 cm/4 3⁄4"
spitz, 0,3 mm
pointed, 0.3 mm
puntiaguda, 0,3 mm
pointue, 0,3 mm
acuta, 0,3 mm

2⁄1 

2⁄1 

2⁄1 

2⁄1 

HF-Chirurgie
HF Surgery
Cirugía AF

Chirurgie HF
Chirurgia AF
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Bipolare Pinzetten
Bipolar forceps
Pinzas bipolares
Pinces bipolaires
Pinze bipolari

Spitzenbreite Länge Artikel-Nr.
Tip width Length Item No.
Ancho de la punta Longitud N.º referencia
Largeur des pointes Longueur Référence
Larghezza delle punte Lunghezza Codice articolo

spitz/pointed/puntiaguda/pointue/acuta

0,3 mm 17 cm/6 1⁄4" 80-990-17-04

0,3 mm 20 cm/8" 80-990-20-04

0,3 mm 23 cm/9" 80-990-23-04

0,3 mm 25 cm/9 3⁄4" 80-990-25-04

stumpf/blunt/roma/mousse/smussa

0,6 mm 17 cm/6 1⁄4" 80-991-17-04

0,6 mm 20 cm/8" 80-991-20-04

0,6 mm 23 cm/9" 80-991-23-04

0,6 mm 25 cm/9 3⁄4" 80-991-25-04

stumpf/blunt/roma/mousse/smussa

1,0 mm 17 cm/6 1⁄4" 80-992-17-04

1,0 mm 20 cm/8" 80-992-20-04

1,0 mm 23 cm/9" 80-992-23-04

1,0 mm 25 cm/9 3⁄4" 80-992-25-04

stumpf/blunt/roma/mousse/smussa

2,0 mm 17 cm/6 1⁄4" 80-993-17-04

2,0 mm 20 cm/8" 80-993-20-04

2,0 mm 23 cm/9" 80-993-23-04

2,0 mm 25 cm/9 3⁄4" 80-993-25-04

marSIGHT tip
marSIGHT tip
Punta marSIGHT
Pointe marSIGHT
Punta marSIGHT

marSIGHT tip
marSIGHT tip
Punta marSIGHT
Pointe marSIGHT
Punta marSIGHT

Standard tip
Standard tip
Punta estándar
Pointe standard
Punta standard

Standard tip
Standard tip
Punta estándar
Pointe standard
Punta standard

2⁄1 

2⁄1 

2⁄1 

2⁄1 

Beispielabbildung
Example illustration
Ilustración a modo de ejemplo
Illustration à titre d’exemple
Figura di esempio

1⁄1 
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Bipolare Pinzetten
Bipolar forceps
Pinzas bipolares
Pinces bipolaires
Pinze bipolari

Spitzenbreite Länge Artikel-Nr.
Tip width Length Item No.
Ancho de la punta Longitud N.º referencia
Largeur des pointes Longueur Référence
Larghezza delle punte Lunghezza Codice articolo

stumpf/blunt/roma/mousse/smussa

0,6 mm 23 cm/9" 80-997-23-04

0,6 mm 25 cm/9 3⁄4" 80-997-25-04

stumpf/blunt/roma/mousse/smussa

0,6 mm 23 cm/9" 80-996-23-04

0,6 mm 25 cm/9 3⁄4" 80-996-25-04

stumpf/blunt/roma/mousse/smussa

1,0 mm 20 cm/8" 80-994-20-04

1,0 mm 23 cm/9" 80-994-23-04

1,0 mm 25 cm/9 3⁄4" 80-994-25-04

stumpf/blunt/roma/mousse/smussa

1,0 mm 20 cm/8" 80-995-20-04

1,0 mm 23 cm/9" 80-995-23-04

1,0 mm 25 cm/9 3⁄4" 80-995-25-04

Standard tip
Standard tip
Punta estándar
Pointe standard
Punta standard

Standard tip
Standard tip
Punta estándar
Pointe standard
Punta standard

Standard tip
Standard tip
Punta estándar
Pointe standard
Punta standard

Standard tip
Standard tip
Punta estándar
Pointe standard
Punta standard

Beispielabbildung
Example illustration
Ilustración a modo de ejemplo
Illustration à titre d’exemple
Figura di esempio

2⁄1 

2⁄1 

2⁄1 

2⁄1 

1⁄1 

nach oben gewinkelt
upward-bent
acodada hacia arriba
coudée vers le haut  
piegata in alto

nach unten gewinkelt
downward-bent
acodada hacia abajo
coudée vers le bas  
piegata in basso
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80-287-89-04 80-287-90-04
3 m/10 ft. 5 m/16 ft.

Anschlusskabel für bipolare Instrumente für maxium® „i“-Version, 
ME MB 3 „i“-Version, ME MB 2 „i“-Version/Valleylab-Geräte

Connection cable for bipolar instruments, maxium® ”i“-Version/
ME MB 3 ”i“-Version, ME MB 2 ”i“-Version/Valleylab units 

Cable de conexión para instrumentos bipolares para maxium®

versión ”i“/ME MB 3 versión ”i“/ME MB 2 versión ”i“/
aparatos  Valleylab

Câble de raccordement pour instruments  bipolaires pour 
maxium® version «i», ME MB 3 version «i», ME MB 2 version «i»/
appareils Valleylab

Cavo di connessione per strumenti bipolari per  maxium®

versione ”i“, ME MB 3 versione ”i“/ME MB 2 versione ”i“/
apparecchi Valleylab

80-286-30-04 80-286-50-04
3 m/10 ft. 5 m/16 ft.

Anschlusskabel für bipolare Instrumente für
 maxium® „e“-Version/Erbe-Geräte ICC und ACC/VIO

Connection cable for bipolar instruments, for ma-
xium® „e“-Version/ ICC and ACC/VIO Erbe units

Cable de conexión para instrumentos bipolares para
maxium®  versión ”e“/aparatos Erbe ICC e ACC/VIO 

Câble de raccordement pour instruments bipolaires
pour maxium® version «e»/appareils Erbe ICC et
ACC/VIO 

Cavo di connessione per strumenti bipolari per ma-
xium® versione ”e“/apparecchi Erbe ICC e ACC/VIO 

80-287-33-04 80-287-53-04
3 m/10 ft. 5 m/16 ft.

Anschlusskabel für bipolare Instrumente 
für KLS-Martin- und Berchtold-Geräte

Connection cable for bipolar instruments, 
for KLS Martin and Berchtold units 

Cable de conexión para instrumentos
bipolares para aparatos KLS Martin y
Berchtold

Câble de raccordement pour instruments
 bipolaires pour appareils KLS Martin et
Berchtold

Cavo di connessione per strumenti bipolari
per apparecchi KLS Martin e Berchtold

80-287-70-04
5 m/16 ft.

Anschlusskabel für bipolare Instrumente 
für Codman- und Valleylab-Geräte

Connection cable for bipolar instruments, 
for Codman and Valleylab units 

Cable de conexión para instrumentos bipolares
para aparatos Codman y Valleylab

Câble de raccordement pour instruments
 bipolaires pour appareils  Codman et Valleylab

Cavo di connessione per strumenti bipolari 
per apparecchi Codman e Valleylab

Bipolare Anschlusskabel
Bipolar connection cables
Cables de conexión bipolares
Câbles de raccordement bipolaires
Cavi di connessione bipolari

8
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HF-Chirurgie
HF Surgery
Cirugía AF

Chirurgie HF
Chirurgia AF

Übersicht der elektrochirurgischen Geräte
Overview of electrosurgical units
Resumen de aparatos electroquirúrgicos
Résumé des bistouris électrochirurgicaux
Elenco degli apparecchi elettrochirurgici

9

80-010-02-04
ME 102 

80-044-04-04
maxium® Beamer

Nur zur Verwendung mit dem maxium®-Generator 
For use only with the maxium® generator 
Utilícese sólo con generador maxium®

A n'utiliser qu'avec générateur maxium®

Solo per l'utilizzo con generatore maxium®

80-042-00-04
maxium® m

80-093-00-04
maxium®

Option bipolare Resektion
“Bipolar Resection” option
Opción “Resección bipolar”
Option «Résection bipolaire»
Opzione “Resezione bipolare”

80-093-01-04
maxium®

Option Einbindung in OR 1-Neo/Karl Storz
Option “Integration into Karl Storz OR1 NEO system”
Opción de integración en el sistema OR1 NEO/Karl Storz
Option «Intégration dans le système OR1 NEO/Karl Storz»
Opzione “Integrazione nel sistema OR1 NEO/Karl Storz“

80-042-02-04
maxium® i

80-042-04-04
maxium® e

Weitere Informationen finden Sie im 
separaten  Prospekt maxium®.

For further information, please refer 
to separate maxium® brochure.

Éncontrará informaciones adicionales 
en el folleto individual maxium®.

Vous trouverez des informations supplémentaires 
dans la brochure maxium®.

Per ulteriori informazioni vedasi il 
prospetto sepa rato maxium®.
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Laser-Systeme
Laser Systems 
Sistemas láser
Systèmes au laser
Sistemi laser 

Laser-assistierte Neurochirurgie – höchste Präzision bei maximaler Gewebeschonung.
Laser assisted Neurosurgery – the new level in prescision and tissue protection.
Neurocirugía asistida por láser – máxima precisión y conservación del tejido.
Neurochirurgie assistée au laser – une extrême précision alliée à une préservation maximale des tissus.
Neurochirurgia Laser-assistita – elevata precisione e massima protezione dei tessuti. 

Diodenlaser diomax®

Diode laser diomax®

Láser de diodo diomax®

Laser diode diomax®

Laser a diodi diomax®

Weitere Informationen finden Sie im 
separaten  Prospekt CO2-Laser MCO 25plus.

For further information, please refer 
to separate CO2 laser MCO 25plus brochure.

Éncontrará informaciones adicionales 
en el folleto individual láser CO2 MCO 25plus.

Vous trouverez des informations supplémentaires 
dans la brochure laser CO2 MCO 25plus.

Per ulteriori informazioni vedasi il 
prospetto sepa rato laser CO2 MCO 25plus.

Laser Systems 

MCO 25plus and MCO 50plus
ALL ESSENTIAL PARAMETERS 

CONSTANTLY IN FOCUS

Weitere Informationen finden Sie im 
separaten  Prospekt diomax®.

For further information, please refer 
to separate diomax® brochure.

Éncontrará informaciones adicionales 
en el folleto individual diomax®.

Vous trouverez des informations 
supplémentaires dans la brochure diomax®.

Per ulteriori informazioni vedasi il 
prospetto sepa rato diomax®.

CO2-Laser MCO 25plus
CO2 Laser MCO 25plus
Láser CO2 MCO 25plus 
Laser CO2 MCO 25plus
Laser CO2 MCO 25plus 
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Nummern-Index
Index of order numbers
Índice de números de referencia
Index numérique des références de commande
Elenco dei codici

Hypophyse
Pituitary
Hipófisis

Hypophyse
Ipofisi

80
80-010-02-04 ..............9

80-042-00-04 ..............9

80-042-02-04 ..............9

80-042-04-04 ..............9

80-044-04-04 ..............9

80-093-00-04 ..............9

80-093-01-04 ..............9

80-286-30-04 ..............8

80-286-50-04 ..............8

80-287-33-04 ..............8

80-287-53-04 ..............8

80-287-70-04 ..............8

80-287-89-04 ..............8

80-287-90-04 ..............8

80-570-00-04 ..............2

80-572-13-04 ..............2

80-572-14-04 ..............2

80-572-17-04 ..............2

80-982-12-04 ..............4

80-982-17-04 ..............4

80-982-20-04 ..............4

80-982-23-04 ..............4

80-983-12-04 ..............5

80-983-17-04 ..............5

80-984-12-04 ..............4

80-984-17-04 ..............4

80-984-20-04 ..............4

80-985-12-04 ..............5

80-985-17-04 ..............5

80-985-20-04 ..............5

80-986-12-04 ..............4

80-986-17-04 ..............4

80-986-20-04 ..............4

80-986-23-04 ..............4

80-987-12-04 ..............5

80-987-17-04 ..............5

80-987-20-04 ..............5

80-987-23-04 ..............5

80-988-17-04 ..............4

80-988-20-04 ..............4

80-988-23-04 ..............4

80-989-17-04 ..............5

80-989-20-04 ..............5

80-989-23-04 ..............5

80-989-25-04 ..............5

80-989-28-04 ..............5

80-990-17-04 ..............6

80-990-20-04 ..............6

80-990-23-04 ..............6

80-990-25-04 ..............6

80-991-17-04 ..............6

80-991-20-04 ..............6

80-991-23-04 ..............6

80-991-25-04 ..............6

80-992-17-04 ..............6

80-992-20-04 ..............6

80-992-23-04 ..............6

80-992-25-04 ..............6

80-993-17-04 ..............6

80-993-20-04 ..............6

80-993-23-04 ..............6

80-993-25-04 ..............6

80-994-20-04 ..............7

80-994-23-04 ..............7

80-994-25-04 ..............7

80-995-20-04 ..............7

80-995-23-04 ..............7

80-995-25-04 ..............7

80-996-23-04 ..............7

80-996-25-04 ..............7

80-997-23-04 ..............7

80-997-25-04 ..............7
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Alphacomed SARL

ZI Athelia 2
145, impasse du serpolet
13704 La Ciotat Cedex
France

Tel: +33 (0) 04 42 73 10 89
Fax: +33 (0) 04 42 73 10 03
email: alpha@alphacomed.com
www.alphacomed.com

Forte de 30 ans d’expériences dans le domaine médical et doué d’un 
savoir faire unique, notre équipe de professionnels, à la pointe des 
nouvelles technologies, saura répondre à tous vos besoins: réparations, 
mise en conformité du matériel, révisions... 

Notre réseau de commerciaux formé de manière continue, est à votre 
service sur l’ensemble du térritoire national.




